
12GAUGE SCREW-IN THINWALL CHOKE TUBES - COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA.

"Invisible" Replacement Tubes For Popular Screw-In Choke Systems

Beautifully made tubes with an extremely smooth inside finish and an undercut,
tube-to-barrel joint to minimize shot and wad fouling buildup. Both Win-Choke®
and Tru-Choke™ tubes are "invisible" style, no unsightly "knob" sticks out. And,
they can't rust; they are stainless steel. Install/remove with a quarter. WARNING:
FOR USE WITH LEAD SHOT ONLY.

Attributes

Name: COLONIAL ARMS THINWALL FULL, 12 GA.
Manufacturer: COLONIAL ARMS
Product no.: 198212705
Mfr. No.: 12-TWFUL
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Thinwall
Style: Standard
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA
English: Safety Instruction Guide for 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los TUBOS DE CHOKE THINWALL SCREWIN DE
12GAUGE DE COLONIAL ARMS, FULL, 12 GA
Français: Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE THINWALL SCREWIN 12GAUGE DE COLONIAL
ARMS, FULL, 12 GA
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di Strozzatura Thinwall 12GAUGE COLONIAL ARMS
FULL, 12 GA
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW 12GAUGE SCREWIN THINWALL COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA
Suomi: Turvallisuusohjeet 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS THINWALL
FULL, 12 GA
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL
ARMS THINWALL FULL, 12 GA
Český: Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA



Sicherheitsanleitung für 12GAUGE SCREWIN
THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES von Colonial Arms entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung,
Installation und Wartung deiner ChokeRohre. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deiner Schrotflinte kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Verwende nur Bleischrot mit diesen ChokeRohren, da andere Schrotarten Schäden verursachen und
Sicherheitsrisiken darstellen können.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation oder Nutzung kann dazu führen, dass sich das ChokeRohr während
des Schusses löst, was zu Verletzungen führen kann.
Die Verwendung falscher Schrotarten kann zu Schäden am Rohr und zu Fehlfunktionen der
Feuerwaffe führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das ChokeRohr installierst oder
entfernst.
Versuche nicht, das ChokeRohr zu modifizieren oder es auf eine Weise zu verwenden, die nicht vom
Hersteller angegeben ist.
Trage beim Gebrauch von Feuerwaffen, die mit ChokeRohren ausgestattet sind, geeigneten Augen
und Gehörschutz.

Alters und zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende eine Münze, um das vorhandene ChokeRohr, falls vorhanden, zu lösen.
Nimm das neue ChokeRohr und richte es mit den Gewinden im Lauf aus.
Schraube das ChokeRohr vorsichtig, aber fest, bis es sicher sitzt.
Verwende die Münze, um das ChokeRohr weiter anzuziehen, und stelle sicher, dass es
ordnungsgemäß installiert ist.

Nutzung:

Lade die Schrotflinte nur mit Bleischrot.
Schieße die Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers und den örtlichen Vorschriften.
Überprüfe nach dem Gebrauch das ChokeRohr auf Anzeichen von Schäden oder Verunreinigungen.
Reinige das ChokeRohr regelmäßig, um die Leistung und Sicherheit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft nach
geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der ChokeRohre wende dich bitte an deinen Verkaufsort oder
konsultiere die Website des Herstellers für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung der 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE
TUBES priorisierst. Dein verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt zur Sicherheit von dir selbst und
anderen bei.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE SCREWIN
THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES from Colonial Arms. This guide
provides essential safety information and instructions for the safe use, installation, and maintenance of your choke
tubes. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all local laws and regulations.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before use.
Use only lead shot with these choke tubes, as other types of shot may cause damage and pose safety risks.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation or use may cause the choke tube to become dislodged during firing, leading to
potential injury.
Using incorrect shot types can lead to tube damage and firearm malfunction.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the choke tube.
Do not attempt to modify the choke tube or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with choke tubes.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the shotgun is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Use a quarter to unscrew the existing choke tube, if applicable.
Take the new choke tube and align it with the threads in the barrel.
Screw the choke tube in gently but firmly until it is secure.
Use the quarter to tighten the choke tube further, ensuring it is properly installed.

Usage:
Load the shotgun with lead shot only.
Fire the shotgun according to the manufacturer's instructions and local regulations.
After use, inspect the choke tube for any signs of damage or fouling.
Clean the choke tube regularly to maintain performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the choke tubes, please reach out to your point of purchase or consult
the manufacturer's website for assistance.



Thank you for prioritizing safety and compliance while using the 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES.
Your responsible use of this product contributes to the safety of yourself and others.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los TUBOS
DE CHOKE THINWALL SCREWIN DE 12GAUGE DE
COLONIAL ARMS, FULL, 12 GA

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE THINWALL SCREWIN DE 12GAUGE de Colonial Arms. Esta guía
proporciona información esencial sobre la seguridad y las instrucciones para el uso seguro, la instalación y el
mantenimiento de tus tubos de choke. Por favor, lee esta guía con atención para asegurar un uso seguro y efectivo
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los tubos de choke sean compatibles con tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones
locales.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlos.
Usa únicamente perdigones de plomo con estos tubos de choke, ya que otros tipos de perdigones pueden
causar daños y presentar riesgos de seguridad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación o el uso inadecuado pueden hacer que el tubo de choke se desplace durante el disparo,
lo que puede provocar lesiones.
Usar tipos de perdigones incorrectos puede causar daños al tubo y mal funcionamiento del arma de
fuego.

Evitando Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el tubo de
choke.
No intentes modificar el tubo de choke ni usarlo de una manera no especificada por el fabricante.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego equipadas con tubos de
choke.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada y apuntada en una dirección segura.
Usa una moneda de 25 centavos para desenroscar el tubo de choke existente, si es aplicable.
Toma el nuevo tubo de choke y alinéalo con las roscas en el cañón.
Atornilla el tubo de choke suavemente pero con firmeza hasta que esté seguro.
Usa la moneda para apretar más el tubo de choke, asegurándote de que esté instalado correctamente.

Uso:

Carga la escopeta solo con perdigones de plomo.
Dispara la escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las regulaciones locales.
Después de usar, inspecciona el tubo de choke en busca de signos de daño o suciedad.
Limpia el tubo de choke regularmente para mantener su rendimiento y seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre los tubos de choke, por favor acude a tu punto de compra o consulta el
sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento al usar los TUBOS DE CHOKE THINWALL SCREWIN DE
12GAUGE. Tu uso responsable de este producto contribuye a la seguridad de ti mismo y de los demás.



Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
THINWALL SCREWIN 12GAUGE DE COLONIAL
ARMS, FULL, 12 GA

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE THINWALL SCREWIN 12GAUGE de Colonial Arms. Ce guide fournit
des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'entretien de vos
tubes de choke. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre fusil de chasse avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respectez toutes les lois et réglementations
locales.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Utilisez uniquement des cartouches en plomb avec ces tubes de choke, car d'autres types de cartouches
peuvent causer des dommages et poser des risques de sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner le délogement du tube de choke lors du tir,
ce qui peut causer des blessures potentielles.
L'utilisation de types de cartouches incorrects peut endommager le tube et entraîner un
dysfonctionnement de l'arme à feu.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le tube de choke.
Ne tentez pas de modifier le tube de choke ou de l'utiliser d'une manière non spécifiée par le fabricant.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de
tubes de choke.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est complètement déchargé et pointé dans une direction sûre.
Utilisez un quart pour dévisser le tube de choke existant, si applicable.
Prenez le nouveau tube de choke et alignezle avec les filetages dans le canon.
Vissez le tube de choke délicatement mais fermement jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.
Utilisez le quart pour serrer davantage le tube de choke, en vous assurant qu'il est correctement
installé.

Utilisation :

Chargez le fusil de chasse uniquement avec des cartouches en plomb.
Tirez avec le fusil de chasse conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations
locales.
Après utilisation, inspectez le tube de choke pour tout signe de dommage ou de fouling.
Nettoyez régulièrement le tube de choke pour maintenir les performances et la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès de la gestion des
déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les tubes de choke, veuillez vous adresser à votre point
d'achat ou consulter le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation des TUBES DE CHOKE THINWALL
SCREWIN 12GAUGE. Votre utilisation responsable de ce produit contribue à la sécurité de vousmême et des
autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura Thinwall 12GAUGE COLONIAL ARMS
FULL, 12 GA

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatura Thinwall 12GAUGE di Colonial Arms. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e la manutenzione dei tuoi tubi di strozzatura. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con attenzione e segui tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza solo pallini in piombo con questi tubi di strozzatura, poiché altri tipi di pallini possono causare danni e
presentare rischi per la sicurezza.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione o un uso improprio possono causare lo sgancio del tubo di strozzatura durante il tiro,
portando a potenziali infortuni.
L'uso di tipi di pallini errati può causare danni al tubo e malfunzionamenti dell'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Non tentare di modificare il tubo di strozzatura o usarlo in un modo non specificato dal produttore.
Indossa protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con
tubi di strozzatura.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tieni lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico e puntato in una direzione sicura.
Usa una moneta da un quarto per svitare il tubo di strozzatura esistente, se applicabile.
Prendi il nuovo tubo di strozzatura e allinealo con le filettature nel calcio.
Avvita il tubo di strozzatura delicatamente ma saldamente fino a quando non è sicuro.
Usa la moneta per stringere ulteriormente il tubo di strozzatura, assicurandoti che sia installato
correttamente.

Uso:

Carica il fucile solo con pallini in piombo.
Spara con il fucile secondo le istruzioni del produttore e le normative locali.
Dopo l'uso, ispeziona il tubo di strozzatura per eventuali segni di danno o incrostazioni.
Pulisci regolarmente il tubo di strozzatura per mantenere le prestazioni e la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti i tubi di strozzatura, ti invitiamo a contattare il tuo punto di acquisto
o consultare il sito web del produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso dei Tubi di Strozzatura Thinwall
12GAUGE. Il tuo uso responsabile di questo prodotto contribuisce alla sicurezza di te stesso e degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
12GAUGE SCREWIN THINWALL COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUBY CZOKÓW 12GAUGE SCREWIN THINWALL od Colonial Arms. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania,
instalacji i konserwacji Twoich tub. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuba czoków jest zgodna z Twoją strzelbą przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Przechowuj tuby czoków poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj tuby czoków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj tylko ołowianych śrucin z tymi tubami, ponieważ inne typy śrucin mogą spowodować uszkodzenia i
stwarzać zagrożenia dla bezpieczeństwa.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja lub użycie może spowodować, że tuba czoków zostanie wypchnięta podczas
strzału, co może prowadzić do potencjalnych obrażeń.
Używanie niewłaściwych typów śrucin może prowadzić do uszkodzenia tuby i awarii broni palnej.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem tuby czoków.
Nie próbuj modyfikować tuby czoków ani używać jej w sposób, który nie został określony przez
producenta.
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej wyposażonej w
tuby czoków.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Przechowuj go z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj monety, aby odkręcić istniejącą tubę czoków, jeśli dotyczy.
Weź nową tubę czoków i wyrównaj ją z gwintami w lufie.
Wkręć tubę czoków delikatnie, ale pewnie, aż będzie bezpieczna.
Użyj monety, aby dodatkowo dokręcić tubę czoków, upewniając się, że jest prawidłowo zainstalowana.

Użytkowanie:

Załaduj strzelbę tylko ołowianymi śrucinami.
Strzelaj z broni zgodnie z instrukcjami producenta i lokalnymi przepisami.
Po użyciu sprawdź tubę czoków pod kątem oznak uszkodzenia lub zanieczyszczenia.
Regularnie czyść tubę czoków, aby utrzymać wydajność i bezpieczeństwo.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoków do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnym zarządem odpadów w
celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących tub czoków, skontaktuj się z miejscem zakupu lub odwiedź
stronę internetową producenta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z TUBY CZOKÓW
12GAUGE SCREWIN THINWALL. Twoje odpowiedzialne korzystanie z tego produktu przyczynia się do
bezpieczeństwa Twojego i innych.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE SCREWIN THINWALL
CHOKE TUBES COLONIAL ARMS THINWALL FULL,
12 GA

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES tuotteet Colonial Armsilta. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuusinfoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja ylläpitoon. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina tuliaseita ja tarvikkeita varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä supistajat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä näiden supistajien kanssa vain lyijyhaulien, sillä muut haulityypit voivat aiheuttaa vaurioita ja
turvallisuusriskejä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaaran tunnistaminen:

Väärä asennus tai käyttö voi aiheuttaa supistajan irtoamisen laukaisun aikana, mikä voi johtaa
mahdollisiin vammoihin.
Vääränlaisten haulien käyttö voi aiheuttaa supistajan vaurioitumista ja tuliaseen toimintakatkoksia.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Älä yritä muokata supistajaa tai käyttää sitä tavalla, jota valmistaja ei ole määrittänyt.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia, kun käytät tuliaseita, joissa on supistajat.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Käytä neljänneskolikkoa poistaaksesi olemassa olevan supistajan, jos sellainen on.
Ota uusi supistaja ja kohdistaa se piipun kierteisiin.
Kierrä supistaja varovasti mutta tiukasti, kunnes se on turvallisesti paikallaan.
Käytä kolikkoa kiristääksesi supistajaa edelleen varmistaaksesi, että se on kunnolla asennettu.

Käyttö:

Lataa haulikko vain lyijyhauleilla.
Laukaise haulikko valmistajan ohjeiden ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Käytön jälkeen tarkista supistaja vaurioiden tai likaantumisen varalta.
Puhdista supistaja säännöllisesti suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Kysymyksissä tai huolenaiheissa supistajien osalta, ota yhteyttä ostopaikkaasi tai tutustu valmistajan
verkkosivustoon saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista käyttäessäsi 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE
TUBES tuotteita. Vastuutietoinen käyttösi edistää sekä omaa että muiden turvallisuutta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE SCREWIN
THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES från Colonial Arms. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och underhåll av dina choketuber. Vänligen
läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att choketuberna är kompatibla med din hagelgevär innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och följ alla lokala lagar och förordningar.
Förvara choketuberna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet choketuberna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd endast blyskott med dessa choketuber, eftersom andra typer av skott kan orsaka skador och utgöra
säkerhetsrisker.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation eller användning kan leda till att choketuben lossnar under avfyrning, vilket kan
orsaka potentiella skador.
Användning av felaktiga skotttyper kan leda till skador på tuben och misslyckande av skjutvapnet.

Undvikande av risker:

Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av choketuben.
Försök inte att modifiera choketuben eller använda den på ett sätt som inte specificerats av tillverkaren.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med choketuber.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Förvara utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Använd en kvarts för att skruva loss den befintliga choketuben, om tillämpligt.
Ta den nya choketuben och justera den med gängorna i pipan.
Skruva in choketuben försiktigt men fast tills den är säker.
Använd kvarten för att dra åt choketuben ytterligare, vilket säkerställer att den är korrekt installerad.

Användning:

Ladda hagelgeväret med blyskott endast.
Avfyra hagelgeväret enligt tillverkarens instruktioner och lokala förordningar.
Efter användning, inspektera choketuben för eventuella tecken på skador eller smuts.
Rengör choketuben regelbundet för att upprätthålla prestanda och säkerhet.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna choketuber i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte choketuber i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående choketuberna, vänligen kontakta din inköpspunkt eller konsultera
tillverkarens webbplats för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE
TUBES. Din ansvarsfulla användning av denna produkt bidrar till säkerheten för dig själv och andra.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE SCREWIN
THINWALL CHOKE TUBES COLONIAL ARMS
THINWALL FULL, 12 GA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE SCREWIN THINWALL CHOKE TUBES od společnosti Colonial Arms. Tento
průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a údržbu vašich
zátkových trubek. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly zátkové trubky kompatibilní s vaší brokovnicí před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a dodržujte všechny místní zákony a
předpisy.
Držte zátkové trubky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zátkové trubky na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte pouze olověné broky s těmito zátkovými trubkami, protože jiné typy broků mohou způsobit
poškození a představovat bezpečnostní rizika.
Ohlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace nebo použití může způsobit, že se zátková trubka během výstřelu uvolní, což
může vést k potenciálnímu zranění.
Použití nesprávných typů broků může vést k poškození trubky a poruše zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním zátkové trubky.
Nepokoušejte se zátkovou trubku upravit nebo ji používat způsobem, který není specifikován
výrobcem.
Při používání střelných zbraní vybavených zátkovými trubkami noste vhodnou ochranu očí a uší.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento výrobek je určen pouze pro dospělé. Držte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá a míří v bezpečném směru.
Pomocí čtvrtiny odšroubujte stávající zátkovou trubku, pokud je to nutné.
Vezměte novou zátkovou trubku a zarovnejte ji se závity v hlavni.
Zátkovou trubku jemně, ale pevně zašroubujte, dokud nebude bezpečně upevněna.
Použijte čtvrtinu k dalšímu utažení zátkové trubky, aby byla správně nainstalována.

Použití:

Naplňte brokovnici pouze olověnými broky.
Střílejte z brokovnice podle pokynů výrobce a místních předpisů.
Po použití zkontrolujte zátkovou trubku na jakékoli známky poškození nebo znečištění.
Pravidelně čistěte zátkovou trubku, abyste udrželi výkon a bezpečnost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované zátkové trubky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zátkové trubky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními službami pro nakládání s
odpady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se zátkových trubek se prosím obraťte na místo zakoupení nebo navštivte
webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů při používání 12GAUGE SCREWIN THINWALL
CHOKE TUBES. Vaše odpovědné používání tohoto výrobku přispívá k bezpečnosti vás i ostatních.


